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2023: das 
Allerbeste in der 
Region Grand Est

R
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In der Region Grand Est sagt man 2023 „Ja“ zu fantastischen Aufenthalten 
und Ausflügen in dieser Gegend, wo sich Exzellenz auf Eleganz reimt.

Ja zur Raffinesse, wenn auf den Tischen und in den Kellern Geschmack 
und Aromen ihren Charakter ausprägen und köstliche Momente ankündigen.

Ja zum Feiern an prestige- und geschichtsträchtigen Orten.

Ja schließlich zu exquisiten Auszeiten, Wellness oder Naturerlebnissen… 
denn das Beste liegt auch in einfachen und authentischen Momenten.
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WEIN & GASTRONOMIE
Verkostungen 
auf hohem Niveau

ZOOM
DIE ELSÄSSISCHE 

WEINSTRASSE FEIERT IHR 

70-JÄHRIGES BESTEHEN

E L S A S S

170 km, 119 Gemeinden und 70 Jahre alt! Die Elsässische Wein-
straße feiert in diesem Jahr ihr langjähriges Bestehen. Eine schö-
ne Hommage an 7 Rebsorten und über 720 Erzeuger, die ihren 
Weg kreuzen und die Besucher empfangen. Zwischen Tälern, 
Weinbergen und Dörfern sind sie seit jeher von den fabelhaften 
Grüntönen begeistert. Ein Muss für den Genuss: Die Weinstraße 
auf der Véloroute du Vignoble per Fahrrad erkunden. Die Route 
zeichnet sich auch durch ihren festlichen Charakter aus und jede 
Jahreszeit bietet sich für Begegnungen an, von den Weinfesten 
im Sommer bis zur Weinlese im Herbst… Dieses Jubiläum wird 
also würdig begangen! Ein sehnlich erwartetes Event: die Tour-
née Alsace Rocks zwischen April und Juli, die an verschiedenen 
Orten entlang der Route Halt machen wird und bei der Veranstal-
tungen und Verkostungen zum Thema Wein geplant sind.

www.weinstrasse.alsace
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MITTEN IM 
GESCHEHEN

E L S A S S  -  V É L O R O U T E  D U  V I G N O B L E

SLOW UP ELSASS FEIERT 
10-JÄHRIGES BESTEHEN!

Idyllische Panoramen, Weinproben, autofreie Strecken… 
der Slow Up Alsace erfüllt alle Voraussetzungen für einen 
gelungenen Tag, und 44.000 Teilnehmer können sich 
nicht irren. Zu Fuß, mit dem Fahrrad oder auf Inline-Skates 
kann man die Elsässische Weinstraße auf der Véloroute 
du Vignoble in aller Ruhe erkunden und Pausen auf den 
festlich geschmückten Plätzen entlang der Strecke genie-
ßen. Am Horizont erscheint die imposante Silhouette der 
Haut-Koenigsbourg, die uns auf dem Weg begleitet. Ver-
schiedene Schleifen zwischen 7 bis 19 km werden von den 
Orten Sélestat, Scherwiller, Dambach-La-Ville, Dieffenthal, 
Châtenois, Kintzheim, Orschwiller und Bergheim angebo-
ten. Um der perfekten Atmosphäre willen achtet man auf 
den Dresscode und kleidet sich ganz in Weiß!

www.slowup-alsace.fr/deutsche-infos/
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E L S A S S  -  S T R A S S B U R G

ERÖFFNUNG EINER NIEDERLASSUNG 
DER ELSÄSSISCHEN WINZER 
AN DER PLACE GUTENBERG

In Straßburg entsteht eine „Botschaft“ der elsässischen 
Winzer, die die Farben (und Aromen) der elsässischen 
Weine hochhält. An der Place Gutenberg wird das „Comp-
toir des Vignerons indépendants Alsaciens“ im Erdge-
schoss eines schönen Renaissancegebäudes eingerichtet. 
Fünfundsiebzig Winzer und fast 400 elsässische Weine 
werden in dieser Gemeinschaftseinrichtung gewürdigt. 
Sie sind eingeladen, die Terroirs der mythischen elsässi-
schen Weinstraße zu entdecken. Jeden Tag werden ein 
oder mehrere Winzer anwesend sein, um die Besucher bei 
Weinproben oder Workshops zu begleiten und zu informie-
ren. Ein in Zukunft wichtiger Ort, an dem man seine Kennt-
nisse über elsässische Weine erweitern, seinen Weinkeller 
vervollständigen oder das ideale Geschenk finden kann.

www.alsace-du-vin.com/en/

Das neue „Musée des Vins d’Alsace“ (Museum 
der elsässischen) Weine liegt im Zentrum der 
Hauptstadt der elsässischen Weine, Colmar. 
Es bietet eine 90-minütige unterhaltsame, 
interaktive Reise ins Herz des Weinbergs, 
durch die Arbeit im Weinberg und die Berufe 
rund um den Wein im Elsass (Kellerei, Küfer, 
Glasmacher, Korkmacher, Illustrator oder 
Lehrer). Der Rundgang geht weiter mit einer 
Entdeckung der Terroirs des elsässischen 
Weinbaugebiets und endet mit einer Weinprobe 
und einer Abstimmung von Speisen und Weinen.

JEDE MENGE INFORMATIONEN…

W
EI
N
 &
 G
A
S
T
R
O
N
O
M
IE



8

PR
ES
SE
M
AP
PE
 2
02
3

ZOOM
DIE „ROUTE 

TOURISTIQUE DU 

CHAMPAGNE“ FEIERT 

IHR 70-JÄHRIGES 

BESTEHEN

WEIN & GASTRONOMIE
Verkostungen 
auf hohem Niveau

C H A M P A G N E

Die „Route touristique du Champagne“ wurde 
1953 auf Anregung des Comité Champagne, das 
sich aus Winzern und Champagnerhäusern zu-
sammensetzte, gegründet. 70 Jahre später ist ihr 
Engagement immer noch ungebrochen, wenn es 
darum geht, Know-how und Traditionen zu teilen. 
Man kann sie auf 6 Rundwegen durch die Departe-
ments Marne, Aube, Haute Marne und Aisne erkun-
den. Kellereibesichtigungen in legendären Häu-
sern oder intimere Begegnungen bei engagierten 
Winzern, Aktivitäten zur Erkundung der Weinberge 
der Champagne, Entdeckung historischer Denk-
mäler und des Weinerbes… für Pausen bieten sich 
viele Möglichkeiten. Reims, die mythische Avenue 
de Champagne in Epernay oder die traditionellen 
„Cadoles“ der Weinberge der Côte des Bar… viele 
faszinierende Momente akzentuieren diese über-
schäumende Reise. Eine Reise, die das ganze Jahr 
über von geselligen und festlichen Veranstaltun-
gen geprägt ist, auch 2023 wird das nicht anders…

www.explore-grandest.com/de/
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M A R N E  -  R E I M S

ZU TISCH BEI THIBAUD IV – 
DAS NEUE ERLEBNIS, DAS 
VOM HAUSE TAITTINGER 
GEBOTEN WIRD

Besuchen Sie im Herzen von Reims die 
„Demeure des Comtes de Champagne“, 
das Juwel des Hauses Taittinger. Als 
Dichter, Musiker, aber auch als Kreuzfah-
rer prägte diese liebenswerte Persönlich-
keit die Dynastie und lädt nun Besucher an 
ihren Tisch ein. Ein immersives Erlebnis in 
der fröhlichen Atmosphäre eines Banketts 
entführt auf eine traumhafte Reise durch 
die Geschichte. Musik erklingt, und am 
Tisch blickt man poetisch und eloquent auf 
die Geschichte dieser erstaunlichen Per-
sönlichkeit zurück. Grandioser Abschluss 
dieses Ausflugs in die Vergangenheit: die 
Verkostung von zwei Signature-Cuvées 
des Hauses: Brut Réserve und Comtes de 
Champagne Blanc de Blancs.

www.taittinger.com/de
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M A R N E  -  C H Â L O N S -
E N - C H A M P A G N E

DAS GEHEIMNIS DER 
WEINKELLER DES HAUSES 
JOSEPH PERRIER

Die außergewöhnlichen Weinkeller des 
Hauses Perrier in Châlons-en-Champag-
ne existierten bereits im vierten Jahrhun-
dert. Ihre Besonderheit? Die Keller sind 
ebenerdig, da sie in den Hügel oberhalb 
des Hauses gegraben wurden. Seit sechs 
Generationen schätzen die Besucher 
den herzlichen Empfang in diesem sym-
bolträchtigen Haus. Und für noch mehr 
Komfort erhielt der Besucherrundgang 
ein Facelift. Zunächst geht es durch den 
charmanten Ausstellungsbereich, in dem 
Familienfotos neben legendären Aufnah-
men zu sehen sind: hier Prinz Charles, dort 
die Concorde, in der beim Jungfernflug 
Joseph Perrier Champagner serviert wur-
de. Mit neuer Beleuchtung geht die Füh-
rung dann durch die 3 km langen gallo-rö-
mischen Kreidestollen und präsentiert die 
hypnotisch wirkenden Reihen von 3 Millio-
nen Flaschen, in denen hier der Champa-
gner reift. Die Verkostung der Cuvée Ihrer 
Wahl bildet einen prickelnden Abschluss.

www.josephperrier.com/en/
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KULTURERBE
Prest ige hat eine 
lange Geschichte

K
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ZOOM
FEIERN IM 

FREILICHTMUSEUM 

NANCY

M E U R T H E - E T - M O S E L L E  -  N A N C Y

Sie macht Nancy zur Stadt mit den „Goldenen To-
ren“: Der Place Stanislas ist nach wie vor einer der 
schönsten Plätze der Welt. 2023 feiert das En-
semble aus dem 18. Jahrhundert, zu dem er ge-
meinsam mit dem Place de la Carrière und dem 
Place d'Alliance gehört, sein 40-jähriges Jubiläum 
als UNESCO-Weltkulturerbe. Ein üppiges Veran-
staltungs- und Festprogramm zur Feier dieses 
Jahrestages ist bereits angekündigt. Auf dem Pla-
ce Stanislas finden an schönen Sommerabenden 
oder in der Weihnachtszeit auch prächtige Ton- 
und Lichtschauen statt. Diesen Platz zu erkun-
den bedeutet auch, das dort ansässige Museum 
der Schönen Künste zu besuchen: Caravaggio, 
Rubens und Delacroix sind neben reichen Samm-
lungen aus dem 20. Jahrhundert zu sehen, dar-
unter die faszinierenden Glasarbeiten des Hauses 
Daum. Zu guter Letzt kann man sich in Nancy auch 
auf die Spuren der Meister des Jugendstils bege-
ben, einer Kunstrichtung, die in dieser Stadt Ende 
des 19. und Anfang des 20. Jahrhunderts ihren 
Aufschwung nahm und sie quasi zu einem Frei-
lichtmuseum machte.

www.nancy-tourisme.fr/de/



Übernachten kann man im Bestwestern 
Crystal Hotel, das über ein Spa und eine 
Rooftop-Bar verfügt, die Atmosphäre ist 
schick und behaglich. Eine weitere Option ist 
das Maison de Myon, ein bemerkenswertes 
Gebäude, das ehemalige Domherrenhaus, das 
vollständig und sorgfältig renoviert wurde

www.maisondemyon.com

Wir testen den neuen Wellnesstempel Nancy 
Thermal, den allerersten Schwimmbad- und 
Thermalbereich im Herzen einer französischen 
Metropole. Ganz in der Nähe des Museums der 
École de Nancy bietet dieser Wasserspaß-, 
Gesundheits- und Wellnesskomplex drei 
Innen- und Außenbereiche. Fitness und 
Entspannung gehen hier Hand in Hand.

www.nancythermal.fr

Gut essen kann man bei Vins et Tartines, wo 
die Sommelière des Hauses Sie ganz nach Ihren 
Wünschen berät, um Weine und hausgemachte 
Gerichte zu kombinieren, die in Form von 
gastronomischen Tartines präsentiert werden.

www.vins-et-tartines.com/de

WAS WIR LIEBEN
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ZOOM
PRESTIGEREICHE SAMMLUNG!

ÜBERBLICK ÜBER DIE UNESCO-WELTERBESTÄTTEN 
IN DER REGION GRAND EST

•  Die Festungen von Longwy und Neuf-Brisach ragen unter den 12 denkmalge-
schützten vaubanschen Festungsanlagen heraus. Kunst und Kunsthandwerk 
haben sich einen besonderen Platz erobert, zum einen mit den berühmten 
Emailarbeiten und zum anderen mit der Street Art des MAUSA, wo die Alchemie 
zwischen einem bemerkenswerten Meisterwerk und den Kreationen internatio-
nal bekannter Street-Art-Künstler entsteht.

•  Die majestätische Kathedrale von Reims zieht das Licht auf sich, aber auch der 
Palais du Tau und die alte Abtei Saint-Rémi, die reich an romanischen Skulpturen 
ist, stehen ihr nicht nach und zeugen von der Größe der Geschichte von Reims.

•  Das historische Zentrum von Straßburg, die sogenannte „Grande Île“, wurde 
1988 als erster französischer Stadtkomplex zum UNESCO-Weltkulturerbe erklärt 
und 2017 durch die Neustadt, das ab 1870 errichtete deutsche Viertel, ergänzt.

•  Die Weine der Champagne haben eine Klassifizierung verdient: Sie vereint 
die historischen Weinberge von Hautvillers, Aÿ und Mareuil-sur-Aÿ, den Hügel 
Saint-Nicaise in Reims sowie die Avenue de Champagne und das Fort Chabrol 
in Epernay.

•  Dachterrasse, bemalte Decken, verglaste Werkstätten und Sonnenschutz aus 
Beton… Der Stil von Le Corbusier prägt die Manufaktur in Saint-Dié eindeutig.

•  2021 erklärte die UNESCO die Urwälder und alten Buchenwälder der Karpaten 
und anderer Regionen Europas zum Weltnaturerbe, darunter auch drei Buchen-
wälder in den Vogesen.

•  In der Region Grand Est gibt es zwei von der UNESCO ausgezeichnete „Welt-
biosphärenreservate“: den regionalen Naturpark Nordvogesen (1989), und erst 
kürzlich das Biosphärenreservat Moselle-Sud.

KULTURERBE
Prest ige hat eine lange Geschichte
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ZOOM
CITY-TRIP IN 

MITTELALTERLICHEM 

AMBIENTE

KULTURERBE
Prest ige hat eine 
lange Geschichte

A U B E  -  T R O Y E S

Troyes, die historische Hauptstadt der Champagne, besticht 
durch ihren authentischen Charakter, ihre farbenfrohe Architek-
tur und ihre überschaubaren Dimensionen. Herrenhäuser im Re-
naissancestil, kleine Gassen und Fachwerkhäuser erzählen die 
Geschichte dieser vom Handel geprägten Stadt, die am Kno-
tenpunkt des mittelalterlichen Europas lag. Troyes ist reich an 
zehn denkmalgeschützten Kirchen, darunter eine Basilika und 
eine Kathedrale, und bildet auch das Herzstück einer außer-
gewöhnlichen Sammlung von Glasmalereien vom Mittelalter bis 
zur Gegenwart (über 4500 m² im gesamten Departement, davon 
1500 m² in der Kathedrale von Troyes). Um mehr über diesen 
Schatz und das erhaltene Know-how zu erfahren, wird die neue 
Cité, die der Kunst der Glasmalerei gewidmet ist und im De-
zember 2022 eröffnet wurde, der Einführung in die Entdeckung 
dieser Werke und dieses Know-hows dienen. In Europas Haupt-
stadt der Outlet-Center bieten sich die zahlreichen „Factory 
Outlets“ für einen Einkaufsbummel an. Auch die Gastronomie 
präsentiert sich in sehr schönen Restaurants und Geschäften, in 
denen Sie lokale Produkte entdecken können, wie die einzigarti-
ge „Prunelle de Troyes“, die berühmte Andouillette, den delika-
ten Herbsttrüffel, die göttlichen Nektare des Aube, den Chaour-
ce, einen sahnigen Käse aus Kuhmilch, oder die Schokolade aus 
dem Hause Caffet mit seinem Weltmeister im Desserthandwerk.

de.troyeslachampagne.com
cite-vitrail.fr
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https://de.troyeslachampagne.com/
https://cite-vitrail.fr/fr


TRAUMNACHT IM HOTEL 
& SPA LA LICORNE

Am Quai de Dampierre am Ufer des Kanals, 
gegenüber der Cité du Vitrail, ist dieses 
Fünf-Sterne-Haus der neue Kokon, den 
Sie im Kathedralenviertel testen sollten. 
Zwischen Fachwerkhäusern und malerischen 
Gassen gelegen, werden die ehemalige 
Gendarmeriekaserne und ihre Flügel aus dem 
18. Jahrhundert nun modernen Ansprüchen 
gerecht und bieten große, luxuriöse und zugleich 
zwanglose Räume. Die Suiten des Hotels, 
die zur MGallery-Kollektion gehören, sind so 
raffiniert, dass man den seidigen Laken der 
Queensize-Betten kaum widerstehen kann. 
Um das Erlebnis abzurunden, lädt das Spa zum 
Entspannen ein, und zum Frühstück enthüllt die 
Kochshow eine großzügige Gourmetküche.

all.accor.com/hotel/B388/index.fr.shtml
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NEU

An den Tischen der Bar à Manger 
speist man genussvoll. Der Küchen-
chef bietet zeitgenössische Küche 
in einem authentischen und gemütli-
chen Rahmen. Da er auch Sommelier 
ist, gibt er seinen Gästen im Rahmen 
von Verkostungen gern Einführungen 
- die bietet er in seinem mittelalterli-
chen Gewölbekeller an und begleitet 
seine Gerichte mit einer Auswahl von 
100 französischen Weinen von unab-
hängigen Erzeugern.

www.bamtroyes.fr
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https://all.accor.com/hotel/B388/index.fr.shtml
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A U B E

AUF DER ROUTE DES CHÂTEAUX DE L’AUBE

Die Geschichte der Schlösser von Aube erzählt von den Grafen der Champa-
gne und von einem gelobten Land. 26 der 250 Motten und Herrenhäuser in-
spirierten große Architekten und vermitteln nun ihre Geschichte an der Route 
des Châteaux. Eine neue virtuelle Route, auf der sich diese Gebäude in all ihrer 
architektonischen Vielfalt inmitten der Landschaften der Täler der Seine und 
der Aube entdecken lassen. Diese außergewöhnlichen Wohnsitze trugen ihren 
Teil zu einigen der schönsten Seiten der französischen Geschichte bei. Vom 
Renaissancestil der Cordelière über die regelmäßigen Fassaden von Villemereuil 
bis hin zu den französischen Gärten und der bewegten Vergangenheit des „Mai-
son-Forte“ von Gyé-sur-Seine - die Stimmungen wechseln, aber das Prestige 
bleibt. Der Weg lässt sich fortsetzen: Die Route des Châteaux et Cités fortifiées 
d'Alsace verzeichnet mehr als 80 Burgen und Schlösser.

www.route-chateaux-aube.fr/en/

MITTEN IM 
GESCHEHEN
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A U B E  -  N O G E N T  S U R  S E I N E

CAMILLE CLAUDEL STRAHLT

Im Jahr 1943 starb die Bildhauerin Camille Claudel und hinterließ ein eindrucks-
volles Werk. Achtzig Jahre später würdigt das nach ihr benannte Museum in 
Nogent-sur-Seine ihr leidenschaftliches Leben durch ein leuchtendes Glasfens-
ter von Fabienne Verdier, das von ihrem Werk „La Valse“ inspiriert wurde. Der 
Besuch dieses Museums verspricht eine Einführung in die Welt der Skulptur und 
einen Einblick in das Werk der Künstlerin, und es erzählt von der stürmischen 
Liebe und dem künstlerischen Dialog zwischen Camille Claudel und Auguste 
Rodin. Die Vermittlung kann auch spielerisch funktionieren. Beim lebensgro-
ßen Detektivspiel „Sur les pas de Camille Claudel“ (Auf den Spuren von Camille 
Claudel) können Sie in den Museumsräumen Hinweise sammeln und ein letztes 
Rätsel lösen! Im Rahmen dieses Gedenkens wird auch eine spektakuläre Mar-
morskulptur von Alfred Boucher mit dem Titel Volubilis präsentiert. Sie erinnert 
an Alfred Bouchers Rolle in Camille Claudels Karriere, als er ihr Talent entdeckte 
und sie ermutigte, ihre Arbeit fortzusetzen. Erwähnenswert ist auch die Ausleihe 
einiger Werke für internationale Ausstellungen, u. a. im Getty Center in Los An-
geles und im ART Institute in Chicago.

www.museecamilleclaudel.fr/en/
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Hei lsame Natur

ZOOM
JUBILÄUM - IN DEN VOGESEN 

GIBT ES SEIT 25 JAHREN 

EIN GRENZÜBERSCHREITENDES 

UNESCO-BIOSPHÄRENRESERVAT

E L S A S S  /  M O S E L

Zwischen Eichen, Buchen und Kiefern beherbergt der Parc Naturel Régional des 
Vosges du Nord eine grüne Oase, die von 2600 Kilometern markierter Wander-
wege durchzogen ist. Seit 25 Jahren gehören seine Landschaften, die mit Lich-
tungen, Obstgärten und Teichen übersät sind, in denen Rehe, Hirsche, Luchse 
oder auch Tannenmeisen gerne trinken, zur prestigeträchtigen Liste der von 
der UNESCO zum Biosphärenreservat erklärten Orte. Er wurde als erster aus-
gezeichnet, und eine weitere Besonderheit ist, dass er zusammen mit dem Na-
turpark Pfälzerwald ein grenzüberschreitendes Schutzgebiet bildet. Um dieses 
Jubiläum zu feiern, findet am 21. Mai ein Festtag statt, der im Zeichen des Fahr-
rads und des deutsch-französischen Austauschs steht. 50 km grenzüberschrei-
tende Rundwege werden angeboten, um das Reservat (wieder) zu entdecken, 
mit festlichen Zwischenstopps in den durchquerten Dörfern: Live-Shows, Musik, 
Stände, Gastronomie usw.

www.parc-vosges-nord.fr

Den Naturpark aus der Vogelperspektive zu 
entdecken: https://www.youtube.com/embed/
wDxKCyf3TcA?rel=0&wmode=transparent
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•  Bei einem Spaziergang im 
Wald die Batterien aufzuladen 
und die zahlreichen Felsen, 
Burgruinen und Festungen mit 
oder ohne Führer zu entdecken.

•  Höhenluft zu schnuppern 
am Chemin des Cimes

www.chemindescimes-alsace.fr/
alsace/

•  Die Geschichte von 
Glas und Kristall in der 
Kristallfabrik Lalique oder in 
Meisenthal zu entdecken

www.musee-lalique.com/de
site-verrier-meisenthal.fr

•  In überraschenden Unterkünften 
in unmittelbarer Nähe zur 
Natur zu übernachten

www.bleu-minuit.com
www.lagrange-dhelene.com

WAS WIR LIEBEN

http://www.musee-lalique.com/de
https://site-verrier-meisenthal.fr/
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A R D E N N E N  -  M A R N E  -  V O G E S E N

NEUE ROUTEN RUND UM DIE 
MAAS MIT DEM FAHRRAD UND 
AUF DER VELOROUTE 52

Fußgänger, Radfahrer, Reiter oder Inline-Skater können 
sich an den Ufern des Canal des Ardennes und seines 
Treidelpfades den Wind um die Nase wehen lassen und 
dabei dem grünen Weg Sud-Ardennes folgen, der jetzt die 
Verbindung zu „Meuse à vélo“ (Eurovélo 19) herstellt.

Weiter südlich in den Vogesen verläuft der neue grüne Weg 
zwischen Neufchâteau und Coussey auf einer ehemaligen 
Eisenbahntrasse und vervollständigt die Eurovélo-Strecke.

Im Departement Marne verbindet über die Véloroute 52 
ein neuer 23,5 km langer Abschnitt entlang des gleichna-
migen Flusses, der von den Weinbergen der Champagne 
gesäumt wird, nun Condé-sur-Marne mit Recy. Ein neuer 
Anschluss an die „Véloroute de la Somme à la Marne“.

E L S A S S

NEUHEIT - „TRACES“, FERTIGE 
OUTDOOR-AUSFLÜGE IN 
DEN NORDVOGESEN

Eine Pause vom Alltag machen und alle Sinne schärfen, mit 
der neuen Website „Traces“, wo man mit wenigen Klicks 
echte Geheimtipps findet. Ob Pflichtprogramm oder unbe-
kanntere Spots: Auf „Traces“ findet man die besten Orte in 
den Nordvogesen, die es rund um außergewöhnliche und 
nachhaltige Naturerlebnisse zu entdecken gilt. Ein einziger 
Spielplatz: die unberührte Natur der Vogesen. Für jeden 
ist etwas dabei: unter anderem Wandern, Mountainbiking, 
Yoga oder Waldbaden.

www.tracesvdn.fr/de/

MITTEN IM 
GESCHEHEN

H
EI
LS
A
M
E 
N
AT
U
R
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M O S E L L E  -  S A I N T - Q U I R I N

NEUHEIT - EINE NACHT IN EINER 
UMWELTFREUNDLICHEN LODGE

Die umweltfreundlichen Unterkünfte von Projet Z bieten 
sich für Erholung und Kontemplation an und stellen die 
Verbindung zwischen Mensch und Natur wieder her. Bei 
diesen zeitgemäßen, umweltfreundlich gestalteten Lodges 
im Departement Moselle steht Ruhe im Mittelpunkt. Inmit-
ten einer grünen Idylle erwachen und die Einfachheit eines 
umweltfreundlichen Aufenthalts genießen. In dieser klei-
nen Oase der Ruhe erobert die Freude an der grünen Um-
gebung schnell die Herzen der Naturliebhaber.

https://projet-z.com/de/home-2/

H
EI
LS
A
M
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N
AT
U
R

V O G E S E N

7 BIKE-CHALLENGES MIT 
COL'ATTITUDE IN DEN VOGESEN

Col'Attitude: 7 Termine, um die legendären Vogesenpässe 
mit dem Fahrrad zu erobern. Die Planche des Belles Fil-
les, die regelmäßig auf dem Programm der Tour de France 
steht, der Col du Calvaire oder der Col de Valsberg werden 
zum Beispiel in aller Ruhe zugänglich sein, da die Anfahrt 
an bestimmten Tagen Radfahrern vorbehalten ist. Eine 
Möglichkeit, die sanfte Mobilität in geselliger Atmosphä-
re vor grandiosen Panoramen zu fördern. Als Sahnehäub-
chen erhält jeder Teilnehmer am Ende des Aufstiegs eine 
Teilnahmeurkunde. Auf zur Eroberung des gepunkteten 
Trikots! 

www.massif-des-vosges.fr
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EVENTS
Einige Pf l ichttermine

J A H R E S T A G  -  A P R I L  2 0 2 3

Das Narzissenfest erleuchtet die 
Vogesenstadt Gérardmer. Mit die-
sen hübschen gelben Blumen ge-
schmückt, erstrahlt die Stadt und 
beim aus rund 30 reich geschmück-
ten Wagen bestehenden Korso ist 
das Fest in vollem Gange. Dieses 
Jahr feiern wir die 50. Ausgabe.

www.fete-des-jonquilles-gerardmer-
officiel.fr

M A I   2 0 2 3

Kommen Sie nach Colmar zum Start 
des Ultra-Trail des Chevaliers, der 
elsässischen Version des Ultra-Trail 
du Mont-Blanc. 165 km und mehr 
als 6000 Höhenmeter warten auf 
die Läufer, die von der Schönheit 
der Landschaft zwischen Schlös-
sern, Weinbergen und Tälern belohnt 
werden.

alsacegrandest.utmb.world/de

J U L I  2 0 2 3

Die Grand Est Mondial Air Ballons" 
sorgt für einen Hauch von Abenteuer 
auf dem Flugplatz Chambley in Ha-
géville im Departement Meurthe-et-
Moselle. Zehn Tage lang verwandeln 
Hunderte von Ballons und ihre Besat-
zungen aus aller Welt den Himmel in 
ein farbenfrohes Gemälde: das größ-
te Heißluftballon-Treffen der Welt.

www.pilatre-de-rozier.com/lmab/en/

EV
EN
T
S

http://www.fete-des-jonquilles-gerardmer-officiel.fr
http://www.fete-des-jonquilles-gerardmer-officiel.fr
https://alsacegrandest.utmb.world/de
https://alsacegrandest.utmb.world/fr
https://tourneedesrefuges.fr/fr/
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S O M M E R  I N 
D E R   C H A M P A G N E

Die Champagne feiert mit Veranstal-
tungen, die den Rhythmus der Saison 
bestimmen. Im Departement Aube ist 
die Route du Champagne en Fête 
eine gute Gelegenheit, diesen Teil 
des Weinbaugebiets Champagne zu 
entdecken. Im Departement Marne 
bietet das Festival für zeitgenössi-
sche Kunst und Land Art Vignart An-
lass für einen Spaziergang zur Ent-
deckung von Kunstwerken inmitten 
der Weinberge. Im Herbst, am 27.10. 
wird am Champagne Day der Cham-
pagner auf der ganzen Welt gefeiert.

www.routeduchampagne.com

Fête mondiale du Champagne 
- ChampagneDay

S O M M E R  I N  M E T Z 
F E S T I V A L  C O N S T E L L A T I O N S

Das Festival Constellations de Metz 
hat sich zum Ziel gesetzt, das archi-
tektonische, städtische und land-
schaftliche Erbe der Stadt mithilfe 
der Kunst (insbesondere der digita-
len Kunst) ins rechte Licht zu rücken. 
Vom 22. Juni bis zum 4. September 
2023 sind die Besucher Tag und 
Nacht eingeladen, Metz auf zwei 
Routen zu entdecken: „Pierres nu-
mériques“ (Digitale Steine) und „Art & 
Jardins“ (Kunst und Gärten). Außer-
dem wird ein Programm zum Thema 
Urban Art angeboten. Constellations 
ist DAS kostenlose, neuartige Kultur-
ereignis in Metz, das man sich auf 
keinen Fall entgehen lassen sollte.

www.constellations-metz.fr/de

S E P T E M B E R  2 0 2 3

Charleville-Mézières, die Welthaupt-
stadt der Puppenspielkunst, ist Gast-
geberin der 22. Ausgabe des Festival 
Mondial des Théâtres de Marion-
nettes. Bei der Begegnung mit den 
anwesenden Ensembles sehen sich 
Zuschauer aller Altersgruppen stau-
nend die verschiedenen Aufführun-
gen an, wobei die Großen ihre Kin-
derseele wiederentdecken.

festival-marionnette.com/en/
festival-2023/

EV
EN
T
S

https://www.champagneday.fr/
https://www.champagneday.fr/
https://festival-marionnette.com/en/festival-2023/
https://festival-marionnette.com/en/festival-2023/


2023 
lässt man sich in der Region 
Grand Est überraschen

DIE WEIHNACHTSZEIT

Die Weihnachtszeit ist ein weiterer 
Grund, die Region Grand Est zu ent-
decken: die berühmten elsässischen 
Weihnachtsmärkte, das Nikolausfest 
in Nancy, den Lichterpfad in Metz 
oder den Zauber der Veranstaltung 
„Habits de Lumière“ entlang der Ave-
nue de Champagne in Epernay.

www.explore-grandest.com/de/
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20
23

https://www.explore-grandest.com/de/
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20
23

DER ZOO VON AMNÉVILLE 
IM SCHEINWERFERLICHT

Im Winter wirkt der Zauber ab Einbruch der Dunkelheit mit 
„Luminescences“, dem Laternenpfad, der den Besucher 
durch einen märchenhaften Garten führt. Man hält die Au-
gen offen, um die weltweit größte Hologramm-Tierschau 
zu sehen, die erdacht wurde, um das Bewusstsein für die 
gefährdete Tierwelt zu schärfen.

https://zoo-amneville.com/de/heimat/

AUF ENTDECKUNGSTOUR AUF DEM 
SCHLACHTFELD VON VERDUN

Entdecken Sie das Schlachtfeld einmal anders - mit einem 
geländegängigen Elektroroller. Vom Mémorial de Verdun 
aus werden mehrere Touren angeboten, die unter Berück-
sichtigung des Charakters der Stätten über die Fahrrad-
wege des Forêt d'Exception führen, um einen leicht zu be-
wältigenden, sicheren Rundkurs zu gewährleisten.

www.maas-tourismus.com/

IM MIKROABENTEUER-MODUS

Gemeinsam mit dem Maison des Randonnées de Sedan 
bauen Groß und Klein fleißig an ihrem Floß. Bei O2 SPORT 
kann man sein „Trip and Sleep“-Abenteuer mit einer Über-
nachtung und einer sportlichen Aktivität zusammenstellen, 
ganz nach Lust und Laune eines furchtlosen Mike Horn 
oder eines etwas zurückhaltenderen Abenteurers!

www.charleville-sedan-tourisme.fr/en/
https://o2sports.fr

HAUTE-MARNE IN GUTER 
GESELLSCHAFT ERLEBEN

Eselwanderung, Übernachtung im Planwagen, Baumklet-
tern. Der Parc National de Forêts erfüllt alle Voraussetzun-
gen für einen perfekten Familienurlaub.

www.tourisme-hautemarne.com
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